أحد الكهنة (اللحن السابع)  ܚܕ ܒܫܒܐ ܕܟܗܢ̈ܐ
ܒܬܪ ܐܘܢܓܠܝܘܢ܇ ܩܘܩܝܐ

ܟܳܗܢܶܐ ܕܫܰܡܫܽܘܟ ܙܰܗܝܳܐܺܝܬ ܒܰܪ ܐܠܳܗܐ: ܘܦܰܠܶܓܘ̱ ܦܰܓܪܳܟ ܠܡܰܪܥܺܝܬܳܟ: ܘܒܰܕܡܳܟ ܐܶܫܬܰܘܬܰܦܘ̱: ܐܰܫܘܳܐ ܐܶܢܽܘܢ ܒܝܰܘܡܳܐ ܕܡܶܐܬܺܝܬܳܟ: ܕܢܶܥܠܽܘܢ ܥܰܡܳܟ ܠܰܓܢܽܘܢܳܐ ܕܢܽܘܗܪܳܐ: ܘܰܢܫܰܡܫܽܘܢ ܥܰܡ ܡܰܠܐܟ̈ܶܐ ܒܥܺܕܬܳܐ ܕܒܰܫܡܰܝܳܐ: ܘܬܰܡܳܢ ܢܶܚܕܽܘܢ ܥܰܡ ܟܺܐܢ̈ܶܐ ܘܙܰܕ̈ܺܝܩܶܐ ܕܪܰܚܡܽܘܟ: ܗܠܠܘܝܐ ܘܢܰܣܩܽܘܢ ܠܳܟ ܫܽܘܒܽܚܐ܀
يا أبن الله، الكهنة الذين خدموك بنقاوة، الذين كسّروا جسدك لرعيتك، واشتركوا بدمك، أهّلهم في يوم مجيئك، أن يدخلوا معك إلى خدر النور، ويخدموك مع الملائكة في كنيسة السماء، ويفرحون هناك مع محبيك الأبرار والأنقياء، هاليلويا رافعين لك المجد
O Lord, the priests that served You with purity, breaking Your body for Your congregation,

And participated in Your blood, allow them at Your (second) coming day, 

To enter with You into the bright chamber.

To serve You with the angels in the heavenly church,

And be content there with righteous and pure people
Halleluiah and they will lift up glory to you

ܠܘܛܢܝܐ܇ ܕܡܪܝ ܐܦܪܝܡ
	ܐܶܬܒܰܩܺܝܬ ܘܰܐܚܕܰܢܝ̱ ܬܶܗܪܳܐ
ܟܳܗܢܳܐ ܪܰܒ ܡܶܢ ܡܰܠܐܟ̈ܶܐ
ܡܳܐ ܕܦܳܬܰܚ ܬܰܪ̈ܥܶܐ ܕܥܺܕܬܳܐ
ܘܩܳܪܶܐ ܟܳܗܢܳܐ ܠܪܽܘܚ ܩܽܘܕܫܳܐ

	(2)

(2)
	ܟܡܳܐ ܪ̈ܳܡܺܝܢ ܕܰܪ̈ܓܶܐ ܕܟܳܗܢܶܐ
ܘܰܡܥܰܠܰܝ ܡܶܢ ܢܽܘܪ̈ܳܢܶܐ
ܦܬܺܝܚܺܝܢ ܬܰܪ̈ܥܶܐ ܕܰܫܡܰܝܳܐ
ܘܙܳܝܚܳܐ ܘܢܳܚܬܳܐ ܡܶܢ ܪܰܘܡܳܐ

	(2)

(2)


تأملت (الكهنوت) فأخذي العجب ما أعظم درجة الكاهن

فإنه أعلى رتبة من الملائكة وأعظم من النورانين

 عندما يفتح باب الكنيسة تُفتح أبواب السماء

يدعو الكاهن الروح القدس فترف منحدرة من الأعالي
I observed (the priesthood) and I was amazed, how high is the rank of the priest 
Is higher than the angels, and greater then the illumines
As he opens the door of the church, the doors of heaven are opening

he calls upon the Holy Spirit, and from high above hovers and descended 
ܚܘܬܡܐ܇ ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܐܦܪܝܡ
ܟܠ̈ܺܝܠܶܐ ܓܕܺܝܠܺܝܢ ܘܰܪܨܺܝܦܺܝܢ
ܘܥܰܠ ܡܰܕܒܰܚ ܩܽܘܕܫܳܐ ܣܺܝܡܺܝܢ

ܟܽܠ ܟܳܗܢܳܐ ܕܫܰܡܶܫ ܒܕܰܟܝܽܘ
ܟܠܺܝܠܶܐ ܒܪܺܝܫܶܗ ܠܶܗ ܣܳܝܡܺܝܢ܀
لقد ضُفرت الأكاليل وهُيأت ورُتبت على مذبح الأقداس

فكل كاهنٍ خدم بنقاوة يَضعون على رأسه إكليلاً
The crowns are braided and prepared, and are setup at the holy altar
That every priest served with purity they will place a crown on his head   

